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Das charmante Weingut liegt am Rande des 
malerischen Dorfes Claret, in der Languedoc, nicht 
weit entfernt vom Pic Saint Loup, zwischen dem 
nahegelegenen Mittelmeer und den Ausläufern der 
Cévennen. Das Anwesen verfügt über ein modernes 
Haupthaus, drei historische Dorfhäuser, eine eigene 
Weinkellerei und diverse Nebengebäude.
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The charming vineyard is located on the edge of the pictures-
que Village of Claret, in the Languedoc, not far from the Pic 
Saint Loup, and inbetween the nearby Mediterranean Sea and 
the foothills of the Cévennes. The Property consists of a modern 
main house, three Historic village houses, its own wine cellar 
and numerous outbuildings.



Aus dem Weinbaugebiet der südfranzösischen Coteaux 
du Languedoc stammt eine Vielzahl von erstklassigen 
Rotweinen, die zu den besten gehören, die in 
Südfrankreich produziert werden. Vorwiegend wird hier 
Rotwein gekeltert (ca. 75%) und ca. 15% Rosé. 
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The southern French Coteaux Du Languedoc wine-growing regi-
on is home to a multitude of first-class Red wines, which belong 
to the best in South France. The area predominantly produces 
Red wine (approx. 75%) and about 15% rosé.



Das ca. 150 Jahre alte Kellereigebäude mit seiner 
schönen Natursteinfassade verfügt über alles, was für 
die Weinherstellung benötigt wird. Besonders zu 
betonen sind die hochwertigen Edelstahl- und 
Eichenfässer, die für die Herstellung, die Abfüllung und 
das Lagern der Weine unerlässlich sind. 

Die abgefüllten, auf Flaschen gezogenen Weine 
werden außerhalb in naturkühlen Gewölbekellern 
gelagert. Bei einer Dégustation der vielfach prämierten 
Bioweine spürt man die Authentizität des Weinkellers 
und seine besondere Atmosphäre, die die Liebe und 
die Leidenschaft des Eigentümers für diesen 
besonderen Ort und seinen Wein widerspiegeln.
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The approximately 150-year-old cellar building with its 
beautiful natural stone façade has everything required 
for wine making. The high-quality stainless steel and oak 
barrels, which are indispensable for the production, bott-
ling and storage of the wines, must be emphasized. 

The wines are stored outside in naturally cool vaulted 
cellars. The wines are stored outside in naturally cool 
vaulted cellars. At a degustation of the award-winning 
organic wine you can feel the authenticity of the wine 
cellar and its special atmosphere, which reflect the love 
and passion of the owner for this particular place and 
wine.



Das mediterrane Klima, die kalkhaltige Tonerde und 
die typische Vegetation der Garrigue, die syrische 
Kiefer, der Erdbeerbaum, die Aromen von Thymian, 
Lorbeer, Holz und Wachholderbeeren verleihen den 
Weinen der Domaine ihre einzigartige Note.  
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The Mediterranean climate, the calcareous soil, rich in clay, 
and the vegetation characteristical of the Garrigue, the Syrian 
pine, the Strawberry tree, the aromas of thyme, laurel, wood 
and juniper berries define the unique note of the wines of the 
Domaine.



Das 2016 fertiggestellte Gutshaus, welches aus dem 
Gestein der umliegenden Weinberge errichtet worden 
ist, hat eine Wohnfläche von ca. 280 m². 
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The farmhouse, completed in 2016, and built from the stone 
of the surrounding hills and vineyards, has a living area of ​​
approx. 280 m² .
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Es verfügt über einen großzügigen Wohn-/ Essbereich 
mit offenem Kamin, 4 geschmackvolle Schlafzimmer, 
eine Wohnküche und ein separates Studio.

It houses a spacious living / dining area with an open 
fireplace, 4 tastefully designed bedrooms, A living room 
and a separate studio.



Alle Wohn- und Schlafzimmer haben Blick auf die 
hauseigene Olivenplantage. Es ist angedacht, auf 
dem Grundstück eine eigene Ölmühle zu errichten.
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The livingrooms and bedrooms all look out onto the 
appendant olive plantation, for which it was envisaged 
to construct a seperate oil mill.



Beim Ausbau des Hauses wurde auf werthaltige und 
langlebige Materialien geachtet. Die Räume sind sehr 
gut dimensioniert, freundlich und hell. Sie verfügen 
über viele charmante Details. 
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During the expansion of the house, emphasis was put 
on the use of durable and high quality material. The 
rooms are very thoughtfully dimensioned, friendly and 
bright. They also feature many charming details.



Blickfang der geräumigen Wohnküche mit direktem 
Zugang zur Sonnenterrasse ist der alte Ofen.
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View of the spacious eat-in kitchenwith direct access to 
the sun terrace is the old oven.



Eingefriedet von Zypressen, Rosen und duftendem 
Rosmarin liegt die große Poolanlage. Diverse 
Terrassen und hübsche Winkel bieten viele reizende 
Rückzugsmöglichkeiten.
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The large pool area is surrounded by cypresses, roses and 
fragrant rosemary. Various terraces and pretty corners offer 
many lovely retreats.
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Ein große Koppel und Stallungen bieten sich zur 
Pferdehaltung an. 

A large paddock and stables are suitable for keeping horses.



Auf dem weitläufigen Anwesen liegen viele Schätze 
verborgen.
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There are many treasures hidden in the spacious property.



Zur Domaine gehören drei  ausgesprochen 
charmante Gästehäuser aus dem 16.Jahrhundert mit 
ca. 460m² Wohnnutzfläche.
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Belonging to the Domaine are three extremely charming 
guest houses from the 17th century with approx. 430m² 
living area.



Ihre verschiedenen Terrassen (gesamt ca. 60m²) 
blicken auf das anmutig verschachtelte Häusergewirr 
des kleinen Dorfes.
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On the various terraces (approx. 60m2) look at the 
gracefully interlaced houses of the small village.



Wie im Haupthaus wurde auch in den Gästehäusern 
auf liebevolle Details geachtet. 
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As in the main house, attention was paid to loving 
details in the guest houses.



Sie verfügen jeweils über eigene Küchen, Bäder und 
diverse Schlaf- und Aufenthaltszimmer mit vielen 
historischen und landestypischen Einzelheiten.  
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They each feature their own kitchens, bathrooms and 
various sleeping and living rooms with many historical 
and local details.



Unweit der romanischen Kirche aus dem 11. 
Jh. befindet sich der über 200 Jahre alte 
Weinkeller.
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Not far from the Romanesque church from the 11th 
century is the over 200 year old wine cellar.



Dieses historische Gewölbe verfügt über großzügige 
und attraktive Lagerflächen.
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This historic vault has generous and attractive storage areas.



Trotz seiner idyllischen Lage am Fuße der Cevennen 
ist Claret über den modernen Flughafen von 
Montpellier gut und unkompliziert zu erreichen.
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Defying the idyll of its location at the foot of the Cevennes, 
Claret is easily accesible via the modern airport of Montpellier. 



Spektakuläre Berglandschaften, mit ihren Seen, 
Flüssen und Schluchten, laden zu einsamen 
Wanderungen ein. 
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Spectacular mountain landscapes, with their secluded lakes, 
rivers and gorges, invite you to solitary hikes and walks.



Die Städte des Languedoc sind sonnenverwöhnt mit 
schattigen Gässchen. Hauptstadt der Region ist das 
attraktive Montpellier, welches sich zu einer Hochburg 
für Kunst und Kultur entwickelt hat und in dem man die 
Geschichte des Bürgertums und der Moderne spürt; 
das berühmte Arles mit seiner Historie, seinen sich 
ständig ändernden Ausblicken und seinem farbigen 
Leben, voller Stolz und Großartigkeit oder die 
wunderschönen mittelalterlichen Städte mit ihren 
Straßencafés.
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Montpellier

The capital of the region is the attractive Montpel-
lier, which has grown into a stronghold of the arts 
and culture. Here you can feel the traces of the 
bourgeoisie and the modernity. The famous Arles 
with its history, its constantly changing views and 
its colorful life, full of pride and grandeur, or the 
beautiful medieval towns with their street cafes. 
These are the cities of the Languedoc with their 
sun-drenched roofs and shady alleys. 



300 Sonnentage und 200 km feiner Sandstrand 
machen das Languedoc zu einem der beliebtesten 
Urlaubsziele Frankreichs.
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300 sunny days per year, and 200 km of fine sand beaches 
make the Languedoc one of the most popular holiday desti-
nations in France.



Die im Osten angrenzende Camargue bietet sich mit 
ihren rosafarbenen Flamingos, ihren wildlebenden 
weißen Pferden und großen Herden schwarzer Stiere 
hervorragend für Tagesausflüge an.
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The Camargue bordering the east, with its pink flamingos, 
wild white horses and large herds of black bulls, is ideal for 
day trips.



Un grand salut de Claret !- großes Gutshaus von 2016                
- 3 Gästehäuser aus dem 16. Jh.        
- diverse Nebengebäude
- 4.500 m² Grund 
- eigene moderne Weinkellerei
- Pferdehaltung möglich             
- große Poolanlage
- eigene Olivenplantage
- Grundstück ist auf Wunsch      
  erweiterbar
- Kaufpreis: 2 200 000 Euro Houses & Homes

- large manor house from 2016

- 3 guest houses from the 16th century

- various outbuildings

- 4,500 m2 of ground

- own modern wine cellar

- horse keeping possible

- large pool area

- own olive plantation

- land is available on request expandable

- price: 2.200.000 Euro


